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Abstract
Arabic linguistic studies, which address the central subject of language, have undergone
significant qualitative development. This progress is particularly evident following engagement
with diverse linguistic theories—both American and European—and the application of linguistics
in various fields, including literary studies, speech pathology, computational linguistics, and
pedagogical studies. These efforts aim to reveal the structures of the Arabic language, provide
novel descriptions, and apply this knowledge to address related issues.
This development has positively influenced academic research in Algerian universities.
Researchers have increasingly adopted linguistic theories to analyze the Arabic language, leading
to a substantial body of applied research that aligns with various established trends in modern
Arabic linguistic scholarship.
This paper focuses specifically on the descriptive approach. The objective is to assess the extent
to which these contemporary works adhere to the rigorous standards of scientific practice required
for accurate linguistic description.
Keywords: Linguistics, Descriptive Linguistics, Arabic Linguistics, Academic Achievement,
Linguistic Criticism.
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Introduction

Academic linguistic research
constitutes a vital component of the Arabic
linguistic scholarly landscape. In many Arab
countries, university research is routinely
published, driven by a growing culture of
publication and supportive infrastructure for
researchers. This contrasts sharply with the
situation in Algerian universities, where
academic research often remains confined to
library shelves.
1

Descriptive  Studies in  Academic
Linguistic Research

The descriptive approach was one of the
earliest research trends to gain traction at
Annaba University. Mohammed Khan, the
first researcher in the university’s Arabic
Language Department, submitted the
inaugural modern descriptive study in 1985,
titled "The Sentence System in Surah Al-
Baqarah." This was also the first thesis
presented in the department, signifying that
Annaba University researchers immediately
oriented themselves toward studying the
Arabic language using modern linguistic
theories.

Although descriptive writing entered Arab
culture in the 1940s, researchers at Annaba
have sought to keep pace with contemporary
developments. We note, however, that
authentic descriptive application efforts on
the Arabic language did not truly begin until
the early 1970s, which coincides with the
founding of Annaba University’s Arabic
Language Department in 1975.

Prominent Arab linguists who have evaluated
Arabic linguistic scholarship have concluded
that the application of the descriptive model
often fails to provide a comprehensive
analysis of the Arabic language structure
across different levels. Mustafa Ghulfan
argues that we possess only "fragments and
scattered analyses that do not extend beyond
studying specific aspects related to certain
partial  issues—phonology, morphology,
syntax, lexicon, and semantics" 2.
Furthermore, he asserts that '"scientific
description, constrained by the

despite its significance as a scientific
resource. As noted, these studies "constitute
an important category of sources that enrich
researchers... because these theses, unusually,
address subjects that have not previously
undergone serious academic investigation,
thereby representing a genuine contribution
to knowledge and original scholarly
endeavor.

methodological steps known in descriptive
linguistic study—which must be followed
starting with data definition, passing through
classification and categorization, and
continuing with substitution and sequence
operations to establish systematic frequency
lists of units—is virtually non-existent in our

writings,  despite  their  claims  of
descriptivism" 3.

Additionally, some scholars, state that
Arabic "has not yet been studied

scientifically, and our knowledge of it
remains traditional... Arabic has not yet been
subjected to serious modern study regarding
its grammar, morphology, sentence structure,
parsing  mechanisms, and  historical
development" *.

Given these criticisms, we pose the following

questions:
Do these criticisms apply to academic
linguistic ~ research ~ within  Algerian

universities? To what extent have researchers
adhered to the methodological requirements
of descriptive studies, specifically regarding
the definition and characteristics of the
corpus and the implementation of descriptive
procedures?

Alternatively, does the inherent nature of
academic research—which requires the
student to explore a specific problem and
derive results and recommendations by
following an organized scientific method
(defining the problem, formulating questions
and hypotheses, conducting necessary
statistical analysis, and discussing final
results) >—combined with the availability of
specialized  supervision and  refined
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specializations, place this academic research
outside the scope of these general criticisms?
Research Topics

The studies reviewed reveal numerous
attempts to apply the descriptive
methodology to the Arabic language. These
efforts cover diverse subjects, spanning the
four known levels of modern linguistic
analysis:  phonological, = morphological,
syntactic, and semantic.

A. The Phonological Level

Researchers at Annaba University dedicated
two independent studies specifically to the
phonological level:

1. "Arabic Dialects in Al-Qurtubi's
Interpretation, a Phonological Study"
by Majida Fareh.

2. "Phonetic Characteristics of Bir Al-
Ater Region Dialect, Awlad Sidi
Abid as a Model" by Mohammed
Mebarki.

These studies investigate the phonetic
characteristics of Arabic dialects using two
distinct corpora: an ancient one (Al-Qurtubi's
Interpretation) and a modern one (Bir Al-Ater
dialect).

Researcher Belkacem Belaaraj also dedicated
a chapter to this area in his study "Jijel
Dialect and its Relationship to Standard
Arabic: A Linguistic Study of the Bani Fateh
Dialect."

Researchers in this domain have analyzed
phonetic issues in Arabic based on modern
scientific principles, as clearly demonstrated
by the methodology employed, particularly
in studies that rely on spoken corpora. These
methods involve observation, data collection,
and classification. Belkacem Belaaraj
articulated this approach, stating:

"The nature of this study requires the
researcher to go into the field, interact with
members of the community where the study
material is used, and record it. This was
achieved through several means:

1. Direct observation of the social life of the
area and attending various public gatherings.
2. Interviewing people by asking direct
questions or prompting them to discuss a
specific topic indirectly.

3. After collecting the material through audio
recording and sometimes writing, we
transcribed the recorded tapes, documenting
the dialect exactly as spoken by its native
speakers, and classified it into phonological,
morphological, and syntactic topics. We
studied each topic according to modern
methods used in this field, referring back to
the corpus whenever necessary" °.

Similarly, Mohammed Mebarki affirmed his
methodological approach:"The path I took in
recording the dialect is the descriptive
method, which is based on studying and
scientifically analyzing linguistic phenomena
to arrive at the rules that govern them" 7,
before detailing the same methodological
steps.

Despite relying on modern linguistic
frameworks by scholars such as Ibrahim
Anis, Kamal Bishr, and Jean Cantineau, the
researchers also incorporated insights from
traditional phonetic works by figures like
Sibawayh and Ibn Jinni. Their benefit from
traditional scholarship is evident in their
adoption of numerous heritage-based
phonetic concepts and terms (e.g., makhraj
[point of articulation], hadhf [deletion], ibdal
[substitution], shidda [forcefulness],
rakhawa [laxness]), most of which retain
their original meaning, a common practice in
modern Arabic phonological studies.
Researchers at Annaba University analyzed
consonants concerning their features,
articulation points, and variations, as well as
phonological laws like assimilation and
dissimilation. They also examined vowels
and the changes they undergo. Furthermore,
they studied the syllable structure, including
its forms and system within these dialects,
and addressed suprasegmental features such
as stress and intonation, analyzing their role
as phonological phenomena impacting
meaning. Common phonetic phenomena like
deletion, substitution, and metathesis were
also investigated.

Belkacem Belaaraj's study specifically
focused on identifying changes in
consonants, vowels, and other phonetic
phenomena and comparing them to their
counterparts in Standard Arabic. This
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comparative approach was necessitated by
the study's goal of exploring the relationship
between the investigated dialect and Standard
Arabic to determine the extent of divergence.
As Belaaraj stated, one of the objectives of
his study was to "determine the degree of
proximity and distance between Standard
Arabic and this dialect in terms of sounds,
forms, and structures" ®.
B. The Morphological Level
The morphological level received less
attention in the research reviewed, with only
one dedicated independent study:
1. Zaynab Ben Guirat: "Morphological
Characteristics in the Diwan of Ibn
Sinan Al-Khafaji."
Morphology was also addressed in specific
chapters or sections within broader linguistic
studies, including:
1. Belkacem Belaaraj: "Jijel Dialect and
its Relationship to Standard Arabic: A
Linguistic Study of the Bani Fateh
Dialect."
2. Omar Lahcen: "Al-Khansa’s Diwan:
Lexicon and Morphological Study."
3. Malek Awadi: "Structures of
Derivatives and their Semantic
Implications in Nahj Al-Balagha and
Imam Ali’s Letter to the Governor of

Egypt as a Model."
4. "Structures of Verbs and their
Contextual Semantics in Sahih

Muslim: The Book of Faith, Hajj,
Righteousness, Kinship, and Manners
— A Descriptive Study."
These studies analyzed the morphological
characteristics of the Arabic language across
five ancient written corpora and one modern
spoken corpus. The research examined verbs,
focusing on their classifications, structures
(root and augmented forms, derivation and
inflection, transitivity and intransitivity,
soundness and weakness, among others), and
explored nominal structures, including
various types of derivatives such as verbal
nouns, adjectives, and hyperbole forms.
C. The Syntactic Level
The syntactic level was the focus of seven
independent studies conducted on ancient
written corpora—both poetry and prose—a

modern poetry corpus, and the Holy Quran.
These studies include:

1. Mohammed Khan: "Sentence
Structure and its Semantics in Surah
Al-Baqarah."

2. Mohammed Karakibi: "Sentence

Structure in Ibn Al-Mugaffa's Al-
Adab Al-Kabir."

3. Ismail Maghmouli: "Sentence
Structure in Jurisprudence Verses:
Selected Texts."

4. Nouar Abidi: "The Nominal Sentence
in Ancient Arabic Proverbs: A
Descriptive Study."
Some researchers, like Belkacem Belaaraj,
also dedicated a chapter to syntactic
characteristics within comprehensive studies
of the Arabic language, examining the syntax
of the Bani Fateh dialect (a modern spoken
corpus).
As indicated by the titles, researchers
primarily focused on the structure of the
Arabic sentence. For example, in Mohammed
Khan’s study "Sentence Structure in Surah
Al-Baqarah," the author divided sentences
based on rhetorical considerations into two
categories: Declarative sentences
(affirmative, negative, and emphatic) and
Requestive sentences, of which he analyzed
four types (command,  prohibition,
interrogation, and calling). He omitted
conditional sentences, citing prior research.
Khan further categorized each sentence type
based on temporal considerations, generating
Nominal and Verbal sentences. He then
applied a third division based on predication,

resulting in  Simple and Compound
sentences. Khan adhered to a clear
methodology, avoiding the mixing of

classification criteria. He stated his reliance
on rhetorical classification in  the
introduction, arguing that (the science of
meanings) is the pinnacle of grammatical
study, and the theory of Nazm established by
Al-Jurjani aims at the meanings of the
science of grammar” °.

Mohammed Karakibi also studied the Arabic
sentence in "Sentence Structure in Ibn Al-
Mugqaffa's Al-Adab Al-Kabir," analyzing an
ancient corpus. He divided sentences into
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three types: Nominal, Verbal, and
Conditional. He further categorized Nominal
sentences into ordinary and abrogated types,
analyzing both simple and compound
structures. Verbal sentences were divided
into Declarative and Requestive, and
Conditional sentences were categorized into
five types based on the introductory particle
used.
However, Karakibi did not maintain a
consistent criterion for classifying sentences.
While he used a grammatical criterion in the
first two chapters (Nominal and Verbal
sentences), he shifted to a different criterion
in the third chapter (Conditional sentences).
Furthermore, he applied inconsistent criteria
in his sub-classification: Nominal sentences
were categorized grammatically (ordinary
and abrogated), while Verbal sentences were
categorized rhetorically (Declarative and
Requestive), and Conditional sentences were
categorized based on their introductory
particle.
D. The Semantic Level
The semantic level garnered the most
attention, with twenty studies conducted on
ancient and modern written corpora (poetry
and prose). The diversity of these studies
stemmed from the variety of topics and
corpora examined. We can distinguish two
categories within this level:
1. Comprehensive Studies: These studies
attempted to explore various semantic fields
within the selected corpus, investigating
terms related to humans, social life, animals,
time, place, size, and shape, among others.
2. Partial Studies: These studies focused on
specific areas within known semantic fields,
such as:
< "Civilization Terms in One Thousand
and One Nights: A Semantic and
Lexical Study."
< "Medical Terms in Ibn Qayyim Al-
Jawziyya's Book of Prophetic
Medicine: A Semantic and Lexical
Study."
< "General Life Terms in Modern
Arabic Lexicons: The Basic Arabic
Lexicon as a Model."

These studies typically began with a spatially
and temporally defined corpus, analyzing
different types of semantic fields by
classifying the vocabulary within the
corpora. Researchers did not merely classify
terms; they also analyzed and studied them,
defining semantic relationships within these
fields to ultimately construct a lexicon of the
words found in the corpora.

Examples of semantic studies conducted by
researchers at Annaba University include:

1. Omar Lahcen: "Al-Khansa’s Diwan:
Lexicon and Morphological and
Semantic Study."

2. Akila Aliwa: "Lexicon and Semantic
Study of a Selected Corpus from the
Diwan of Dhu Al-Rumma."

3. Yahya Daas: "Religious and Political
Terms in the Poetry of Mustafa Al-
Ghamari: A Semantic Study in
'Secrets of Exile' and "Whispers in the
Season of Secrets"."

4. Omar Lahcen: "Lexical and Semantic
Characteristics in the Diwan of Jarir."

5. Salima Bounaidja Rachedi:
"Civilization Terms in One Thousand
and One Nights: A Semantic and
Lexical Study."

6. Ramadan Abed: "Diwan of Bishr bin
Abi Khazim Al-Asadi: Lexicon and
Semantic Study."

Researchers focused their lexical and
semantic studies on literary texts, both poetry
and prose.

Researchers Omar Lahcen and Ramadan
Abed chose poetry, which Lahcen cited as the
best medium for expressing various literal
and metaphorical meanings '°. Conversely,
Salima Rachedi Bounaidja selected a prose
corpus, "One Thousand and One Nights,"
justifying her choice in the introduction by
highlighting that the book contains "a
massive volume of words and various
linguistic styles: Standard, colloquial, and
even vulgar." The text includes Arabicized,
foreign, and invented words, reflecting
general life matters such as customs,
traditions, and sciences '!. Crucially, she
noted that "One Thousand and One Nights" is
among the texts closest to the language of
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ordinary discourse of that period, reflecting
the spoken aspect of Arabic and serving as an
accurate model of linguistic usage among the
general populace '2.

Researchers applied Semantic Field Theory,
regarded as the Ilatest development in
semantic studies. This approach was
explicitly adopted by Omar Lahcen, who
stated, "I chose Semantic Field Theory for
this thesis to apply it to one of the most
important poetic texts in the Arabic heritage"
13, Ramadan Abed similarly affirmed, "This
research addresses a literary text—the Diwan
of Bishr bin Abi Hazim Al-Asadi..—and
studies it semantically and lexically in light
of Semantic Field Theory" 4.

The methodology employed in these studies
reflects  this  theoretical  framework.
Researchers systematically inventoried the
vocabulary within their corpora, classifying it
into broad or general semantic fields, which
were then subdivided into specific sub-fields.
They analyzed and defined the meanings of
these terms based on context, identifying
both literal and metaphorical connotations.
This process allowed them to organize the
corpora’s vocabulary into these structured
fields, a practice consistently observed across
the studies reviewed.

Some researchers extended this analysis by
identifying semantic relationships among the
words within each group after the inventory,
classification, and analysis. Ramadan Abed,
for instance, detailed his methodology by
stating that his approach involved
"determining the semantic relationships
between the words of each group, including
synonymy, polysemy, generality and
specificity, and antonymy or opposition,
along with an explanation of each
relationship and the clarification of different
semantic nuances whenever required" '°.
However, other studies, such as "Lexical and
Semantic Characteristics in the Diwan of
Jarir," did not address these internal semantic
relationships, such as synonymy and
hyponymy.

The meaning of a word within a semantic
field is determined by the interconnected
features that become clear through the

relationships among words in that field.
Semantic Field Theory is based on the idea
that "the concepts indicated by words are
related by organic relationships, such that the
totality of these concepts forms a cohesive
system with integrated elements and units" '°.
The true value of this theory lies in revealing
the connections between terms within a
defined semantic field and the general
concept that unites them, highlighting
similarities and differences, and enabling the
precise differentiation and use of words in
speech and writing 7. Ultimately, semantic
relationships are crucial for precise semantic
definition, as Semantic Field Theory relies on
uncovering meaning through linguistic
contrast (Saussure’s concept of différence).
Generally, a notable observation regarding
the topics covered is the limited attention
given to phonological studies, despite the
significance of the phonological level in
descriptive linguistics and the extensive
interest it has received from Arab
descriptivists. "Linguistic Sounds" is often
considered the first book on Arabic
linguistics in the strict sense.

We also note the scarcity of studies focusing
on the morphological level. This mirrors a
broader trend in modern Arabic linguistic
studies, where morphological research is
relatively rare compared to other levels, a
scarcity that extends to ancient Arabic
linguistic thought, as previously mentioned.
Similarly, only seven studies addressed
syntax. In contrast, semantic and lexical
studies received the most attention, revealing
a strong research inclination toward this area.
This emphasis provides diverse descriptions
of the semantic and lexical levels due to the
variety of corpora utilized.

I1. Methodology

Descriptive  studies have faced sharp
criticism from certain Arab linguists for
failing to address the Arabic language,
particularly modern Arabic, as the subject of
linguistic description. Al-Fassi Al-Fihri
criticized Arab descriptivists who "attacked
the ancient grammarians most harshly and
criticized them for corrupting grammar (...)
even these  descriptivists  contented
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themselves with retaining the data provided
by the ancients and did not attempt to
describe another language by collecting new
materials based on oral and written texts
(such as novels, lectures, poems, etc.)" %,
Another  researcher  concluded  that
"descriptive writing does not reflect any
concern for the Arabic language as a subject
of linguistic description""”.

However, the situation at Annaba University
differs from this described reality. The
research  titles reviewed demonstrate
researchers’ awareness of the specific
requirements for corpora in descriptive
studies. Researchers utilized the Holy Quran,
as well as specific and diverse corpora,
ranging from ancient to modern, including
written poetry and prose, and spoken
materials.

The qualitative features of these corpora are
summarized in the following table:

Source/Author Era Type
Al-Khansa Ancient Poetry
Dhu Al-Rumma Ancient Poetry
Al-Hariri Ancient Prose

Ibn Al-Mugaffa Ancient Prose
Ibn Khaldun Ancient Prose
Abu Amr Al-Dani Ancient Prose
Al-Mu'tazila Ancient Prose
Subh Al-A'sha Ancient Poetry
Bishr bin Hazim Ancient Poetry
Imam Muslim Ancient Prose
Ibrahim Anis and Others Modern Prose
Mustafa Al-Ghamari Modern Poetry

Al-Qurtubi Ancient Prose
Colloquial Linguistic

Community Modern Brose

Mahmoud Darwish Modern Poetry

Ibn Sida Ancient Prose

Jarir Ancient Poetry

Ibn Khafaja Ancient Prose

Imam Muslim Ancient Prose

Ibn Qayyim Al-Jawziyya Ancient Prose

Zuhair bin Abi Sulma Ancient Poetry

The definition of the linguistic corpus (the
matn) utilized by the researchers reveals
several advantages:

1. Defining the corpus through its qualitative
features, as indicated in the previous table,
allows for a relative adherence to the
conditions required for a descriptive corpus:
homogeneity, representativeness, and unity
of time and place °.

The studies achieved a degree of
homogeneity by specifying a particular
linguistic level and focusing on a specific
model for that level. This prevented
researchers from mixing different linguistic
levels."the result is not the same if the chosen
corpus is a collection of technical texts, or
simplified knowledge classifications, or mere
daily newspaper texts... the corpus must
reflect a consistent reality: literary language
or a specific technical language" 2'.
Homogeneity is best ensured in a "limited
corpus, such as a study of a specific poet's
language, the narrative writings of a
particular author, or specific texts" 2. The
unity of time and place is achieved by
researchers defining the corpus's era (ancient
or modern) and geographical scope *°.
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2.Defining the linguistic corpus in this
manner ensures methodological flexibility,
allowing researchers to adhere to the
requirements of the linguistic corpus as
defined by descriptive linguistics. Thus, the
Holy Quran, a specific poet’s diwan, or an
author’s novels become amenable to
descriptive analysis 2.

Furthermore, defining the corpus by its
qualitative features enables researchers to
overcome a significant methodological
challenge often faced by descriptive
linguistic studies: corpus diversity. When
researchers rely on a closed corpus and
restrict their description to the phenomena
found within it, the authenticity of the
observed phenomena is guaranteed by the
corpus itself. This type of work has the
advantage of clearly defining the studied area
and honestly stating the limits of its
contribution. The contribution becomes more
significant when the corpus is extensive, as
studies based on large corpora provide rich
descriptions °.

A significant observation regarding these
studies is their extensive reliance on written
texts. While this is methodologically
permissible, as linguistics concerns itself
with both spoken and written language ¢, and
the use of written corpora does not pose
additional methodological obstacles 27, it

contrasts with the core principles of
descriptive linguistics.
Descriptive linguistic analysis primarily

relies on spoken language and avoids written
material whenever possible . This preference
stems from the desire to construct a
description based on direct observation and
the understanding that written systems, no
matter how precise, are merely approximate
means of conveying spoken language %

Despite this, the spoken aspect was neglected
by the researchers, who dedicated only two
studies to modern Arabic dialects: Belkacem
Belaaraj's study on the "Jijel Dialect" and
Mohammed Mebarki’s phonological study
on the "Bir Al-Ater Region Dialect." This
oversight ignores contemporary linguistic
reality. Arabic, like any language, is subject
to evolution; therefore, studying ancient

corpora describes the language of a historical
period, not contemporary Arabic. This failure
to engage with the modern linguistic
landscape is typical of modern Arabic
humanities, where "applied fieldwork
research remains scarce," and knowledge is
often taught in an abstract manner
disconnected from reality %°.

Linguistic description fundamentally relies
on objective observation and examination.
Researchers must refrain from preconceived
notions, allowing the data to reveal itself.
Descriptive work aims to organize data
through classification and relies on the
inductive method (moving from the specific
to the general) to derive linguistic rules °.
The goal is to uncover the structures and rules
of the language through observed data.
However, the academic research reviewed
often starts from predetermined conclusions
derived from ancient linguistic studies.
Researchers apply rules that were deduced by
early scholars based on corpora they
collected and analyzed. This happens even
when the academic studies use modern
linguistic methods and defined corpora.

For instance, Mohammed Karakibi's study,
"Sentence Structure in Ibn Al-Mugqaffa's A/-
Adab Al-Kabir," claims to aim for a
description of a specific linguistic system and
promises to follow a "descriptive, analytical,
functional methodology" 3! 3.

Yet, Karakibi analyzes the corpus using the
traditional Arabic concept of the sentence,
adhering to ancient criteria. This contradicts
the principles of the functional school of
linguistics, which defines the sentence based
on its communicative function *. Functional
analysis seeks to highlight aspects related to
the function of communication, focusing on
"linguistic ~ elements that carry an
informational load" 3*.

In functionalism, the sentence comprises the
Theme (known information) and the Rheme
(new information), a distinction unrelated to
traditional grammatical categories  The
sentence is viewed as an "informational unit"
35

The sentence, according to functionalists,
consists of two parts or sections: the musnad
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(theme) and the musnad ilayh (rheme). The
concept of musnad and musnad ilayh here
differs from what was previously mentioned,
because musnad here is an element that
carries known information or information
previously referred to through context, while
musnad ilayh is what carries new information
presented to the listener and reader. Musnad
or musnad ilayh here have no relation to any
grammatical considerations (such as agency,
objecthood, subjecthood, or predication...)"
3%Based on this consideration, the sentence
"is an informational unit that begins at the
start of this information load and ends at its
conclusion" 3’
Meanwhile, researcher Mohammed Karakibi
approaches his definition of the sentence
from a different perspective, stating in his
study that the nominal sentence is "that which
is based on two linguistic elements, known as
musnad and musnad ilayh, or mubtada and
khabar, and others" 3% This position
demonstrates the researcher's commitment to
the ancient Arabic division of the sentence,
and he conducted his study of the sentence
based on.
Conclusion
The analysis of linguistic research at Annaba
University reveals several key findings:

v' Annaba University embraced

modern linguistic research from

Study of the Bani Fateh Dialect. Unpublished
Master's Thesis, 1989, p.

7 Mebarki, Mohammed. The Phonetic
Characteristics of the Bir Al-Ater Region Dialect,
Awlad Sidi Abid as a Model. Unpublished
Master's Thesis, 2004, p. D.

8 Belaraj, Belkacem. Jijel Dialect and its
Relationship to Standard Arabic: A Linguistic
Study of the Bani Fateh Dialect. p. D.

? Khan, Mohammed. Sentence Structure in Surah
Al-Bagarah. Unpublished Master's Thesis, 1985,
p- B.

10 Lahcen, Omar. Lexical and Semantic
Characteristics in the Diwan of Jarir.
Unpublished Doctoral Dissertation, 2010, from
the thesis summary.

its inception; the first thesis
defended at the institution was
grounded in descriptive
linguistics.

v Descriptive linguistic research at
Annaba University is

characterized by diversity and
comprehensiveness, reflected in
the novelty of the approaches and
topics covered. These studies
addressed various levels of
linguistic analysis, albeit to
varying degrees.

v" Researchers demonstrated
significant awareness of the
subject scope and the corpus
specifications  essential  for
linguistic description. However,
the studies showed a marked
preference for written texts over
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